
*McLED® záruka - McLED s. r. o. poskytuje záruku na LED svítidla v délce 3 roky.

V případě reklamace má odběratel právo na náhradu účelně vynaložených nákladů spojených s reklamací pouze v souvislosti s náklady na dopravu, která je předem odsouhlasena s prodávajícím. Pro posouzení 
oprávněnosti reklamace musí mít vždy výrobce možnost posouzení správnosti instalace LED svítidla a to přímo na místě instalace.

MONTÁŽNÍ NÁVOD
Před zahájením instalace si prosím pečlivě přečtete tento návod a postupujte 
podle doporučených postupů.
Použití výrobku: Výrobek je určen pro venkovní použití a přisazenou, 
stropní, či samostatnou montáž.

Postup
1. Před zahájením montáže se seznamte s návodem.
2. Montáž by měla provádět oprávněná osoba pro práce
na elektrických zařízeních.
3. Veškeré činnosti je nutno provádět při vypnutém napájení.
4. Popis montáže:
4.1 Protáhněte kabel průchodkou a připevněte patici svítidla
4.2 Připojte napájecí vodiče do připravené svorkovnice podle označení 
jednotlivých žil napájecího kabelu.
L – fázový vodič (Phase / Aussenleiter)
N – zpětný vodič (Neutral / Neutralleiter)
    – ochranný vodič (Protective earth / Schutzleiter)
4.3 Nasaďte kryt svítidla na patici a přitáhněte zajišťovací šrouby
5. Před prvním použitím se ujistěte, zda mechanické připevnění a elektrické 
připojení jsou správně provedené.
6. Zkontrolujte funkci svítidla.

Pokyny k provozu / údržba
1. Nepoužívat chemické čistící prostředky.
2. Nezakrývat výrobek.
3. Výrobek se nesmí přehřívat nad doporučenou teplotu.
4. Výrobek se nesmí používat s prasklým ochranným sklem.
5. Výrobek se zdrojem světla druhu LED, který se nevyměňuje.
6. V případě poškození světelného zdroje výrobek nelze opravit.
7. POZOR: Nedívat se přímo do světelného paprsku LED.

Funkční vlastnosti
1. Výrobek má zvýšenou výdrž proti mechanickým úderům.
2. Výrobek patří do kategorie energeticky úsporných výrobků.

Poznámky / doporučení
1. Nedodržování pokynů tohoto návodu může zapříčinit požár, popálení, 
zranění elektrickým proudem, fyzická zranění a jiné hmotné i nehmotné 
škody.
2. Další informace o výrobcích McLED jsou dostupné na: 
www.mcled.cz
3. McLED neodpovídá za škody vzniklé následkem nedodržování pokynů 
tohoto návodu.
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Uživatelský manuál
Kerberos - Architektonická svítidla
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 Před zahájením instalace si prosím pečlivě přečtete tento návod a 
postupujte podle doporučených postupů.
Použití výrobku: Výrobek je určen pro venkovní použití a přisazenou, 
stropní, či samostatnou montáž.
Postup
1. Před zahájením montáže se seznamte s návodem.
2. Montáž by měla provádět oprávněná osoba pro práce
na elektrických zařízeních.
3. Veškeré činnosti je nutno provádět při vypnutém napájení.
4. Popis montáže:
4.1 Protáhněte kabel průchodkou a připevněte patici svítidla
4.2 Připojte napájecí vodiče do připravené svorkovnice podle označení 
jednotlivých žil napájecího kabelu.
 L – fázový vodič (Phase / Aussenleiter)
 N – zpětný vodič (Neutral / Neutralleiter)
     – ochranný vodič (Protective earth / Schutzleiter)
4.3 Nasaďte kryt svítidla na patici a přitáhněte zajišťovací šrouby
5. Před prvním použitím se ujistěte, zda mechanické připevnění a elektric-
ké připojení jsou správně provedené.
6. Zkontrolujte funkci svítidla.

Pokyny k provozu / údržba
1. Nepoužívat chemické čistící prostředky.
2. Nezakrývat výrobek.
3. Výrobek se nesmí přehřívat nad doporučenou teplotu.
4. Výrobek se nesmí používat s prasklým ochranným sklem.
5. Výrobek se zdrojem světla druhu LED, který se nevyměňuje.
6. V případě poškození světelného zdroje výrobek nelze opravit.
7. POZOR: Nedívat se přímo do světelného paprsku LED.

Funkční vlastnosti
1. Výrobek má zvýšenou výdrž proti mechanickým úderům.
2. Výrobek patří do kategorie 
energeticky úsporných 
výrobků.

Poznámky / doporučení
1. Nedodržování pokynů 
tohoto návodu může 
zapříčinit požár, popálení, 
zranění elektrickým proudem, 
fyzická zranění a jiné hmotné i 
nehmotné škody.
2. Další informace o výrobcích 
McLED jsou dostupné na: 
www.mcled.cz
3. McLED neodpovídá za 
škody vzniklé následkem 
nedodržování pokynů tohoto 
návodu.

 Please read these instructions carefully before starting the assembly and 
follow the recommended procedures.
Product application: This product is intended for outdoor use and wall 
and ceiling mounted or stand-alone installation.
Procedure
1. Familiarise yourself with the instructions before starting the assembly.

with electrical equipment.
3. All tasks must be carried out with disconnected power supply.
4. Description of installation:
4.1 Pull the cable through the bushing and attach the lamp cap.
4.2 Connect the power supply wires to the prepared screw terminal 
according to the symbols on individual wires of the power supply cable.
 L – Phase (Aussenleiter)
 N – Neutral (Neutralleiter)
     – Protective earth (Schutzleiter)
4.3 Attach the cover to the lamp cap and tighten the fastening screws. 
5. Make sure that the mechanical and electrical connections are correct 

6. Check the light function.

Operating instructions / maintenance
1. Do not use chemical cleaning agents.
2. Do not cover the product.
3. The product must not be heated above the recommended tempe-
rature.
4. The product must not be used if the protective glass is cracked.
5. The product uses an LED type of light, which is not replaceable.
6. The product cannot be repaired if the light source is damaged.
7. CAUTION: Do not look directly into the LED rays.

Functional properties
1. The product has en-
hanced resistance against 
mechanical impact.
2. The product belongs to 
the category of energy-sa-
ving goods.

Notes / recommendations
1. A failure to observe these 

burns, electrical injuries, 
physical injuries and other 
material and immaterial 
damage.
2. Additional information 
about McLED products is 
available at: www.mcled.cz
3. McLED will not be liable 
for any damage caused by 
a failure to observe these 
instructions.

 Vor Beginn der Installation bitte sorgfältig diese Anleitung durchlesen und laut den emp-
fohlenen Methoden vorgehen.
Verwendung des Produkts: Das Produkt ist für die Benutzung im Freien und für die 
Einbau-, Decken- oder auch selbständige Montage bestimmt.
Vorgehen
1. Sich vor Beginn der Montage mit der Anleitung bekanntmachen.
2. Die Montage sollte eine Person durchführen, die für Arbeiten an elektrischen Anlagen 
berechtigt ist.
3. Alle Tätigkeiten müssen bei abgeschalteter Spannung durchgeführt werden.
4. Beschreibung der Montage:
4.1 Das Kabel durch die Kabeltülle durchziehen und den Sockel des Beleuchtungskörpers 
befestigen.
4.2 Die Leiter an die vorbereitete Klemme laut Kennzeichnung der einzelnen Adern des 
Stromkabels anschließen.
 L – Phase / Außenleiter
 N – Neutral / Neutralleiter
     – Protective earth / Schutzleiter
4.3 Die Abdeckung des Beleuchtungskörpers auf den Sockel aufsetzen und die Schrauben 
anziehen.
5. Vor der ersten Benutzung sichergehen, ob die mechanische Befestigung und der elektris-
che Anschluss richtig durchgeführt sind.
6. Die Funktion der Leuchte kontrollieren.

Hinweise zum Betrieb / Wartung
1. Keine chemischen Reinigungsmittel benutzen.
2. Das Produkt nicht abdecken.
3. Das Produkt darf sich nicht über die empfohlene Temperatur erhitzen.
4. Das Produkt darf nicht mit gesprungenem Schutzglas benutzt werden.
5. Das Produkt ist eine Lichtquelle, die LED Dioden können nicht ausgetauscht werden.
6. Bei Beschädigung der Lichtquelle kann man das Produkt nicht mehr reparieren.
7. ACHTUNG: Nicht direkt in den Lichtstrahl der LED Dioden schauen.

Funktionseigenschaften
1. Das Produkt hat erhöhte Beständigkeit 
gegen mechanische Schläge.
2. Das Produkt gehört in die Kategorie energie-
sparender Produkte.

Anmerkungen / Empfehlungen
1. Die Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung kann einen Brand, Verbrennungen, 
Verletzungen durch elektrischen Strom, 
physische Verletzungen und andere Sach- und 
immaterielle Schäden verursachen.
2. Weitere Informationen über die Produkte Mc-
LED stehen zur Verfügung auf: www.mcled.cz
3. McLED haftet nicht für Schäden, die eine 
Folge der Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung sind.

Návod na instalaci    Installation guide    Installationsanweisungen
Návod na inštaláciu    Instrukcja instalacji    Telepítési utasítások
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          Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
třídy energetické účinnosti (viz výše).
Možnost výměny: (1) světelný zdroj nelze 
vyměnit, svítidlo se musí nahradit za nové.
(2) předřadný přístroj může vyměnit 

bez trvalého poškození svítidla.
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          This product contains a light source in
the power saving class (see above).
Exchange possibilities: (1) the light source
cannot be exchanged. The luminaire must
be replaced with a new one. (2) the gearbox
may be replaced by a responsible person

permanently damaging the luminaire.
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         Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 

Auswechselbar: (1) Die Lichtquelle kann 
nicht ausgetauscht werden, der Leuchtkör-
per muss ersetzt werden. (2) Das 
Vorschaltgerät kann von einer entsprechend 

bleibende Schäden am Leuchtkörper
ausgetauscht werden.
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         Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti (pozri vyššie).
Možnosť výmeny: (1) Svetelný zdroj nie je 
možné vymeniť; svietidlo sa musí nahradiť 
novým. (2) Predradený prístroj môže 
vymeniť zodpovedná osoba so zodpovedaj-

svietidla.
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         Niniejszy produkt zawiera źródło 
światła z klasą efektywności energetycznej 
(patrz powyżej).
Możliwość wymiany: (1) źródła światła nie 
da się wymienić, konieczna jest nowa 
lampa. (2) przed odpowiednim narzędziem 

wymiany bez trwałego uszkodzenia lampy.

PL

 

01.09.2021

ENERG

F
(1) (2)

         A jelen termék a fent megjelölt 
energiahatékonysági osztályba tartozó 
fényforrást tartalmaz.
Csere lehetősége: (1) a fényforrás nem 
cserélhető, az egész lámpatestet kell 
cserélni; (2) az előtétet megfelelő 
képesítéssel rendelkező, felelős személy a 
lámpatest maradandó károsodása nélkül 
cserélheti.
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         Ce produit contient une source 

(voir ci-dessus).
Possibilité de remplacement : (1) la source 
lumineuse ne peut pas être remplacée, le 
luminaire doit être remplacé par un neuf.
(2) le ballast peut être remplacé par une 
personne responsable possédant les 

permanent au luminaire.
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         Este producto contiene una fuente de 

arriba).
Posibilidad de reemplazo: (1) la fuente de 
luz no se puede reemplazar, la luminaria 
debe ser reemplazada por una nueva.
(2) el balasto puede ser reemplazado por 
una persona responsable con las 

permanente a la luminaria.
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         Questo prodotto contiene una sorgente 

(vedi sopra).
Possibilità di sostituzione: (1) la sorgente 
luminosa non può essere sostituita, 
l'apparecchio deve essere sostituito con uno 
nuovo. (2) il reattore può essere sostituito 
da una persona responsabile con le 

permanenti all'apparecchio.
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          Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
třídy energetické účinnosti (viz výše).
Možnost výměny: (1) světelný zdroj nelze 
vyměnit, svítidlo se musí nahradit za nové.
(2) předřadný přístroj může vyměnit 

bez trvalého poškození svítidla.
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          This product contains a light source in
the power saving class (see above).
Exchange possibilities: (1) the light source
cannot be exchanged. The luminaire must
be replaced with a new one. (2) the gearbox
may be replaced by a responsible person

permanently damaging the luminaire.
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         Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 

Auswechselbar: (1) Die Lichtquelle kann 
nicht ausgetauscht werden, der Leuchtkör-
per muss ersetzt werden. (2) Das 
Vorschaltgerät kann von einer entsprechend 

bleibende Schäden am Leuchtkörper
ausgetauscht werden.
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 Před zahájením instalace si prosím pečlivě přečtete tento návod a 
postupujte podle doporučených postupů.
Použití výrobku: Výrobek je určen pro venkovní použití a přisazenou, 
stropní, či samostatnou montáž.
Postup
1. Před zahájením montáže se seznamte s návodem.
2. Montáž by měla provádět oprávněná osoba pro práce
na elektrických zařízeních.
3. Veškeré činnosti je nutno provádět při vypnutém napájení.
4. Popis montáže:
4.1 Protáhněte kabel průchodkou a připevněte patici svítidla
4.2 Připojte napájecí vodiče do připravené svorkovnice podle označení 
jednotlivých žil napájecího kabelu.
 L – fázový vodič (Phase / Aussenleiter)
 N – zpětný vodič (Neutral / Neutralleiter)
     – ochranný vodič (Protective earth / Schutzleiter)
4.3 Nasaďte kryt svítidla na patici a přitáhněte zajišťovací šrouby
5. Před prvním použitím se ujistěte, zda mechanické připevnění a elektric-
ké připojení jsou správně provedené.
6. Zkontrolujte funkci svítidla.

Pokyny k provozu / údržba
1. Nepoužívat chemické čistící prostředky.
2. Nezakrývat výrobek.
3. Výrobek se nesmí přehřívat nad doporučenou teplotu.
4. Výrobek se nesmí používat s prasklým ochranným sklem.
5. Výrobek se zdrojem světla druhu LED, který se nevyměňuje.
6. V případě poškození světelného zdroje výrobek nelze opravit.
7. POZOR: Nedívat se přímo do světelného paprsku LED.

Funkční vlastnosti
1. Výrobek má zvýšenou výdrž proti mechanickým úderům.
2. Výrobek patří do kategorie 
energeticky úsporných 
výrobků.

Poznámky / doporučení
1. Nedodržování pokynů 
tohoto návodu může 
zapříčinit požár, popálení, 
zranění elektrickým proudem, 
fyzická zranění a jiné hmotné i 
nehmotné škody.
2. Další informace o výrobcích 
McLED jsou dostupné na: 
www.mcled.cz
3. McLED neodpovídá za 
škody vzniklé následkem 
nedodržování pokynů tohoto 
návodu.

 Please read these instructions carefully before starting the assembly and 
follow the recommended procedures.
Product application: This product is intended for outdoor use and wall 
and ceiling mounted or stand-alone installation.
Procedure
1. Familiarise yourself with the instructions before starting the assembly.

with electrical equipment.
3. All tasks must be carried out with disconnected power supply.
4. Description of installation:
4.1 Pull the cable through the bushing and attach the lamp cap.
4.2 Connect the power supply wires to the prepared screw terminal 
according to the symbols on individual wires of the power supply cable.
 L – Phase (Aussenleiter)
 N – Neutral (Neutralleiter)
     – Protective earth (Schutzleiter)
4.3 Attach the cover to the lamp cap and tighten the fastening screws. 
5. Make sure that the mechanical and electrical connections are correct 

6. Check the light function.

Operating instructions / maintenance
1. Do not use chemical cleaning agents.
2. Do not cover the product.
3. The product must not be heated above the recommended tempe-
rature.
4. The product must not be used if the protective glass is cracked.
5. The product uses an LED type of light, which is not replaceable.
6. The product cannot be repaired if the light source is damaged.
7. CAUTION: Do not look directly into the LED rays.

Functional properties
1. The product has en-
hanced resistance against 
mechanical impact.
2. The product belongs to 
the category of energy-sa-
ving goods.

Notes / recommendations
1. A failure to observe these 

burns, electrical injuries, 
physical injuries and other 
material and immaterial 
damage.
2. Additional information 
about McLED products is 
available at: www.mcled.cz
3. McLED will not be liable 
for any damage caused by 
a failure to observe these 
instructions.

 Vor Beginn der Installation bitte sorgfältig diese Anleitung durchlesen und laut den emp-
fohlenen Methoden vorgehen.
Verwendung des Produkts: Das Produkt ist für die Benutzung im Freien und für die 
Einbau-, Decken- oder auch selbständige Montage bestimmt.
Vorgehen
1. Sich vor Beginn der Montage mit der Anleitung bekanntmachen.
2. Die Montage sollte eine Person durchführen, die für Arbeiten an elektrischen Anlagen 
berechtigt ist.
3. Alle Tätigkeiten müssen bei abgeschalteter Spannung durchgeführt werden.
4. Beschreibung der Montage:
4.1 Das Kabel durch die Kabeltülle durchziehen und den Sockel des Beleuchtungskörpers 
befestigen.
4.2 Die Leiter an die vorbereitete Klemme laut Kennzeichnung der einzelnen Adern des 
Stromkabels anschließen.
 L – Phase / Außenleiter
 N – Neutral / Neutralleiter
     – Protective earth / Schutzleiter
4.3 Die Abdeckung des Beleuchtungskörpers auf den Sockel aufsetzen und die Schrauben 
anziehen.
5. Vor der ersten Benutzung sichergehen, ob die mechanische Befestigung und der elektris-
che Anschluss richtig durchgeführt sind.
6. Die Funktion der Leuchte kontrollieren.

Hinweise zum Betrieb / Wartung
1. Keine chemischen Reinigungsmittel benutzen.
2. Das Produkt nicht abdecken.
3. Das Produkt darf sich nicht über die empfohlene Temperatur erhitzen.
4. Das Produkt darf nicht mit gesprungenem Schutzglas benutzt werden.
5. Das Produkt ist eine Lichtquelle, die LED Dioden können nicht ausgetauscht werden.
6. Bei Beschädigung der Lichtquelle kann man das Produkt nicht mehr reparieren.
7. ACHTUNG: Nicht direkt in den Lichtstrahl der LED Dioden schauen.

Funktionseigenschaften
1. Das Produkt hat erhöhte Beständigkeit 
gegen mechanische Schläge.
2. Das Produkt gehört in die Kategorie energie-
sparender Produkte.

Anmerkungen / Empfehlungen
1. Die Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung kann einen Brand, Verbrennungen, 
Verletzungen durch elektrischen Strom, 
physische Verletzungen und andere Sach- und 
immaterielle Schäden verursachen.
2. Weitere Informationen über die Produkte Mc-
LED stehen zur Verfügung auf: www.mcled.cz
3. McLED haftet nicht für Schäden, die eine 
Folge der Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung sind.

Návod na instalaci    Installation guide    Installationsanweisungen
Návod na inštaláciu    Instrukcja instalacji    Telepítési utasítások
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3. Das Produkt darf sich nicht über die empfohlene Temperatur erhitzen.
4. Das Produkt darf nicht mit gesprungenem Schutzglas benutzt werden.
5. Das Produkt ist eine Lichtquelle, die LED Dioden können nicht ausgetauscht werden.
6. Bei Beschädigung der Lichtquelle kann man das Produkt nicht mehr reparieren.
7. ACHTUNG: Nicht direkt in den Lichtstrahl der LED Dioden schauen.

Funktionseigenschaften
1. Das Produkt hat erhöhte Beständigkeit 
gegen mechanische Schläge.
2. Das Produkt gehört in die Kategorie energie-
sparender Produkte.

Anmerkungen / Empfehlungen
1. Die Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung kann einen Brand, Verbrennungen, 
Verletzungen durch elektrischen Strom, 
physische Verletzungen und andere Sach- und 
immaterielle Schäden verursachen.
2. Weitere Informationen über die Produkte Mc-
LED stehen zur Verfügung auf: www.mcled.cz
3. McLED haftet nicht für Schäden, die eine 
Folge der Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung sind.

Návod na instalaci    Installation guide    Installationsanweisungen
Návod na inštaláciu    Instrukcja instalacji    Telepítési utasítások
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Auswechselbar: (1) Die Lichtquelle kann 
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Possibilité de remplacement : (1) la source 
lumineuse ne peut pas être remplacée, le 
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PIR (pasivní infračervený) senzor: 
Svítidlo má PIR senzor (Passive Infra Red), který nepřetržitě snímá provozní 
zónu a okamžitě spíná. Světlo se rozsvítí automaticky, když detekuje pohyb  
v dané oblasti. Pokud dojde k pohybu v dosahu senzoru v rámci nastaveného 
časového limitu, světlo bude svítit.

Umístění senzoru:
Chcete-li najít vhodné místo pro instalaci, vezměte v úvahu následující body:
• Ideální montážní výška pro svítidlo je mezi 1,5 m až 2,3 m nad detekční 
oblastí.
• Detekční oblast má dosah přibližně 5 metrů pod úhlem 90°. To se může lišit 
v závislosti na montáži, výšce a umístění.
• Oblast detekce se také může měnit při různých teplotách. PIR senzory jsou 
citlivější v chladném počasí než v teplejším.
• Aby se zabránilo falešnému spuštění:
Měl by být senzor nasměrován mimo potenciální zdroje tepla, jako jsou grily, 
klimatizace, větrací otvory atd.
Vyhněte se oblastem s elektromagnetickým rušením, venkovním osvětlením, 
jedoucími auty, stromy nebo domácími zvířaty atd.
Vyhněte se instalaci svítidla v těsné blízkosti nebo na stejném okruhu  
s jakýmkoli zářivkovým svítidlem nebo stropním ventilátorem (radiofrekven- 
ční rušení).
Nemiřte senzorem na reflexní povrchy, jako jsou hladké bílé stěny,  
bazény atd.
Doporučuje se, aby svítidlo bylo instalováno na vlastním vypínači a nepropo-
jovalo se s jinými svítidly na stejném vypínači.
• Nemiřte senzorem na slunce.

Aby PIR detekoval co nejlépe, měly by se paprsky křížit, nikoli přicházet 
čelně; viz. níže uvedené příklady.

DIP přepínače jsou umístěny v zadní části těla svítidla a lze jimi upravit 
citlivost a čas svícení. 

Úroveň osvětlení: Řídicí modul osvětlení má 
vestavěný senzor, který detekuje denní světlo 
a tmu. 
Přepínač S1 nastavený v levé poloze znamená, 
že svítidlo bude fungovat ve dne i v noci. 
Přepínač S1 nastavený v pravé poloze zname-
ná, že svítidlo bude fungovat pouze v noci.
Nastavení citlivosti: 
Přepínač citlivosti S2 nastavuje vzdálenost, ve 
které PIR senzor lze spustit pohybem.
Přepínač S2 nastavený do levé polohy, senzor 
detekuje pohyb ve vzdálenosti 1-5 metrů.
Přepínač S2 nastavený do pravé polohy, senzor 
detekuje pohyb ve vzdálenosti 1-3 metry.

Časový spínač: 
Doba, po kterou světlo zůstane rozsvícené po 
aktivaci, může být nastavitelná od 5 sekund do 
8 minut
 

Spínač S3 = 5 s
Spínač S4 = 30 s
Spínač S5 = 1 min
Spínač S6 = 3 min
Spínač S7 = 5 min
Spínač S8 = 8 min
Například posunutím přepínače S3 zleva doprava nastavíte dobu svícení na 
5 sekund.
 
POZNÁMKA: Nastavte pouze jeden časový spínač.
Jakmile bylo světlo aktivováno PIR senzorem, jakákoli další detekce restartuje 
časové období znovu od začátku.
Při rozsvícení bude světlo svítit tak dlouho jak je nastaven časový spínač  
a pokud nedojde k detekci pohybu, světlo zhasne.

Testování senzoru:
• Posuňte ovládací spínač S1 do levé polohy a ovládací spínač S3 (5”) do 
pravé polohy.
Zapněte nástěnný vypínač a světlo se rozsvítí a zůstane svítit asi 15 sekund  
v režimu „zahřívání“. Po v tomto počátečním „zahřívacím“ režimu světlo zhas-
ne a svítidlo bude v Automatickém režimu.
• Projděte detekční zónou, tím svítidlo zaznamená pohyb. Svítidlo se rozsvítí 
a bude svítit po dobu 5 sekund.

Manuální režim: (funkce potlačení senzoru)
Manuální režim se používá, když chcete, aby LED svítidlo svítilo neustále. PIR 
senzor bude deaktivován a svícení nebude ovlivněné nastavením času  
a úrovní citlivosti osvětlení. Maximální doba trvání manuálního režimu je  
8 hodin.
Při běžném používání je nástěnný vypínač v poloze ON a svítidlo je v Auto-
matickém režimu s PIR senzorem detekce jakéhokoli pohybu a LED světlo se 
podle toho rozsvítí a zhasne.
Chcete-li přejít do Manuálního režimu, vypněte a zapněte nástěnný vypínač 
dvakrát během tří sekund.
Činnost nástěnného vypínače: VYP → ZAP → VYP → ZAP.
Počkejte 3 sekundy a svítidlo se rozsvítí a bude v Manuálním režimu.
Chcete-li přepnout zpět na Automatický režim, vypněte a zapněte nástěnný 
vypínač, svítidlo přejde do režimu „zahřívání“ a rozsvítí se, světlo zůstane 
svítit asi 15 sekund. Poté svítidlo zhasne a bude v Automatickém režimu.
Činnost nástěnného vypínače: VYP → ZAP

Instalace uprostřed cesty
-krátký detekční dosah

Instalace na straně cesty
-lepší detekční dosah

INSTALACE PŘI POHLEDU SHORA

Příklad 1 – nesprávná instalace Příklad 2 – správná instalace

®

www.mcled.eu

 Před zahájením instalace si prosím pečlivě přečtete tento návod a 
postupujte podle doporučených postupů.
Použití výrobku: Výrobek je určen pro venkovní použití a přisazenou, 
stropní, či samostatnou montáž.
Postup
1. Před zahájením montáže se seznamte s návodem.
2. Montáž by měla provádět oprávněná osoba pro práce
na elektrických zařízeních.
3. Veškeré činnosti je nutno provádět při vypnutém napájení.
4. Popis montáže:
4.1 Protáhněte kabel průchodkou a připevněte patici svítidla
4.2 Připojte napájecí vodiče do připravené svorkovnice podle označení 
jednotlivých žil napájecího kabelu.
 L – fázový vodič (Phase / Aussenleiter)
 N – zpětný vodič (Neutral / Neutralleiter)
     – ochranný vodič (Protective earth / Schutzleiter)
4.3 Nasaďte kryt svítidla na patici a přitáhněte zajišťovací šrouby
5. Před prvním použitím se ujistěte, zda mechanické připevnění a elektric-
ké připojení jsou správně provedené.
6. Zkontrolujte funkci svítidla.

Pokyny k provozu / údržba
1. Nepoužívat chemické čistící prostředky.
2. Nezakrývat výrobek.
3. Výrobek se nesmí přehřívat nad doporučenou teplotu.
4. Výrobek se nesmí používat s prasklým ochranným sklem.
5. Výrobek se zdrojem světla druhu LED, který se nevyměňuje.
6. V případě poškození světelného zdroje výrobek nelze opravit.
7. POZOR: Nedívat se přímo do světelného paprsku LED.

Funkční vlastnosti
1. Výrobek má zvýšenou výdrž proti mechanickým úderům.
2. Výrobek patří do kategorie 
energeticky úsporných 
výrobků.

Poznámky / doporučení
1. Nedodržování pokynů 
tohoto návodu může 
zapříčinit požár, popálení, 
zranění elektrickým proudem, 
fyzická zranění a jiné hmotné i 
nehmotné škody.
2. Další informace o výrobcích 
McLED jsou dostupné na: 
www.mcled.cz
3. McLED neodpovídá za 
škody vzniklé následkem 
nedodržování pokynů tohoto 
návodu.

 Please read these instructions carefully before starting the assembly and 
follow the recommended procedures.
Product application: This product is intended for outdoor use and wall 
and ceiling mounted or stand-alone installation.
Procedure
1. Familiarise yourself with the instructions before starting the assembly.

with electrical equipment.
3. All tasks must be carried out with disconnected power supply.
4. Description of installation:
4.1 Pull the cable through the bushing and attach the lamp cap.
4.2 Connect the power supply wires to the prepared screw terminal 
according to the symbols on individual wires of the power supply cable.
 L – Phase (Aussenleiter)
 N – Neutral (Neutralleiter)
     – Protective earth (Schutzleiter)
4.3 Attach the cover to the lamp cap and tighten the fastening screws. 
5. Make sure that the mechanical and electrical connections are correct 

6. Check the light function.

Operating instructions / maintenance
1. Do not use chemical cleaning agents.
2. Do not cover the product.
3. The product must not be heated above the recommended tempe-
rature.
4. The product must not be used if the protective glass is cracked.
5. The product uses an LED type of light, which is not replaceable.
6. The product cannot be repaired if the light source is damaged.
7. CAUTION: Do not look directly into the LED rays.

Functional properties
1. The product has en-
hanced resistance against 
mechanical impact.
2. The product belongs to 
the category of energy-sa-
ving goods.

Notes / recommendations
1. A failure to observe these 

burns, electrical injuries, 
physical injuries and other 
material and immaterial 
damage.
2. Additional information 
about McLED products is 
available at: www.mcled.cz
3. McLED will not be liable 
for any damage caused by 
a failure to observe these 
instructions.

 Vor Beginn der Installation bitte sorgfältig diese Anleitung durchlesen und laut den emp-
fohlenen Methoden vorgehen.
Verwendung des Produkts: Das Produkt ist für die Benutzung im Freien und für die 
Einbau-, Decken- oder auch selbständige Montage bestimmt.
Vorgehen
1. Sich vor Beginn der Montage mit der Anleitung bekanntmachen.
2. Die Montage sollte eine Person durchführen, die für Arbeiten an elektrischen Anlagen 
berechtigt ist.
3. Alle Tätigkeiten müssen bei abgeschalteter Spannung durchgeführt werden.
4. Beschreibung der Montage:
4.1 Das Kabel durch die Kabeltülle durchziehen und den Sockel des Beleuchtungskörpers 
befestigen.
4.2 Die Leiter an die vorbereitete Klemme laut Kennzeichnung der einzelnen Adern des 
Stromkabels anschließen.
 L – Phase / Außenleiter
 N – Neutral / Neutralleiter
     – Protective earth / Schutzleiter
4.3 Die Abdeckung des Beleuchtungskörpers auf den Sockel aufsetzen und die Schrauben 
anziehen.
5. Vor der ersten Benutzung sichergehen, ob die mechanische Befestigung und der elektris-
che Anschluss richtig durchgeführt sind.
6. Die Funktion der Leuchte kontrollieren.

Hinweise zum Betrieb / Wartung
1. Keine chemischen Reinigungsmittel benutzen.
2. Das Produkt nicht abdecken.
3. Das Produkt darf sich nicht über die empfohlene Temperatur erhitzen.
4. Das Produkt darf nicht mit gesprungenem Schutzglas benutzt werden.
5. Das Produkt ist eine Lichtquelle, die LED Dioden können nicht ausgetauscht werden.
6. Bei Beschädigung der Lichtquelle kann man das Produkt nicht mehr reparieren.
7. ACHTUNG: Nicht direkt in den Lichtstrahl der LED Dioden schauen.

Funktionseigenschaften
1. Das Produkt hat erhöhte Beständigkeit 
gegen mechanische Schläge.
2. Das Produkt gehört in die Kategorie energie-
sparender Produkte.

Anmerkungen / Empfehlungen
1. Die Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung kann einen Brand, Verbrennungen, 
Verletzungen durch elektrischen Strom, 
physische Verletzungen und andere Sach- und 
immaterielle Schäden verursachen.
2. Weitere Informationen über die Produkte Mc-
LED stehen zur Verfügung auf: www.mcled.cz
3. McLED haftet nicht für Schäden, die eine 
Folge der Nichteinhaltung der Hinweise dieser 
Anleitung sind.

Návod na instalaci    Installation guide    Installationsanweisungen
Návod na inštaláciu    Instrukcja instalacji    Telepítési utasítások
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 Před zahájením instalace si prosím pečlivě přečtete tento návod a 
postupujte podle doporučených postupů.
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          Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
třídy energetické účinnosti (viz výše).
Možnost výměny: (1) světelný zdroj nelze 
vyměnit, svítidlo se musí nahradit za nové.
(2) předřadný přístroj může vyměnit 

bez trvalého poškození svítidla.

CZ

 

01.09.2021

ENERG

F
(1) (2)

          This product contains a light source in
the power saving class (see above).
Exchange possibilities: (1) the light source
cannot be exchanged. The luminaire must
be replaced with a new one. (2) the gearbox
may be replaced by a responsible person

permanently damaging the luminaire.

GB
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ENERG
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(1) (2)

         Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 

Auswechselbar: (1) Die Lichtquelle kann 
nicht ausgetauscht werden, der Leuchtkör-
per muss ersetzt werden. (2) Das 
Vorschaltgerät kann von einer entsprechend 

bleibende Schäden am Leuchtkörper
ausgetauscht werden.

DE
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ENERG

F
(1) (2)

         Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti (pozri vyššie).
Možnosť výmeny: (1) Svetelný zdroj nie je 
možné vymeniť; svietidlo sa musí nahradiť 
novým. (2) Predradený prístroj môže 
vymeniť zodpovedná osoba so zodpovedaj-

svietidla.

SK
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F
(1) (2)

         Niniejszy produkt zawiera źródło 
światła z klasą efektywności energetycznej 
(patrz powyżej).
Możliwość wymiany: (1) źródła światła nie 
da się wymienić, konieczna jest nowa 
lampa. (2) przed odpowiednim narzędziem 

wymiany bez trwałego uszkodzenia lampy.
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F
(1) (2)

         A jelen termék a fent megjelölt 
energiahatékonysági osztályba tartozó 
fényforrást tartalmaz.
Csere lehetősége: (1) a fényforrás nem 
cserélhető, az egész lámpatestet kell 
cserélni; (2) az előtétet megfelelő 
képesítéssel rendelkező, felelős személy a 
lámpatest maradandó károsodása nélkül 
cserélheti.
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         Ce produit contient une source 

(voir ci-dessus).
Possibilité de remplacement : (1) la source 
lumineuse ne peut pas être remplacée, le 
luminaire doit être remplacé par un neuf.
(2) le ballast peut être remplacé par une 
personne responsable possédant les 

permanent au luminaire.
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F
(1) (2)

         Este producto contiene una fuente de 

arriba).
Posibilidad de reemplazo: (1) la fuente de 
luz no se puede reemplazar, la luminaria 
debe ser reemplazada por una nueva.
(2) el balasto puede ser reemplazado por 
una persona responsable con las 

permanente a la luminaria.
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ENERG

F
(1) (2)

         Questo prodotto contiene una sorgente 

(vedi sopra).
Possibilità di sostituzione: (1) la sorgente 
luminosa non può essere sostituita, 
l'apparecchio deve essere sostituito con uno 
nuovo. (2) il reattore può essere sostituito 
da una persona responsabile con le 

permanenti all'apparecchio.
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Možnost výměny: (1) světelný zdroj nelze 
vyměnit, svítidlo se musí nahradit za nové.
(2) předřadný přístroj může vyměnit 

bez trvalého poškození svítidla.
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          This product contains a light source in
the power saving class (see above).
Exchange possibilities: (1) the light source
cannot be exchanged. The luminaire must
be replaced with a new one. (2) the gearbox
may be replaced by a responsible person

permanently damaging the luminaire.
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